
Lista de verificación para sitios

bilingües de bufetes (EN/ES), por

Fer Marketing

Basada en nuestra auditoría de 296 sitios de bufetes en EE. UU. y de 401 bufetes con

dominio en español (octubre de 2026).

Páginas en español con URL propia (/es/…), no solo un widget de

traducción

<html lang="es">  (o es-US) en cada página en español (lo tenía mal un

tercio de las páginas traducidas y el 54 % de los sitios en español de

bufetes con dominio en español)

hreflang recíproco en ↔ es y x-default

Formulario completo en español: etiquetas, ejemplos, botón, errores,

consentimiento y página de gracias

Un solo registro (usted o tú)

Revisión por un nativo con español jurídico; nombres propios y agencias

sin traducir (Long Island, ICE, USCIS)

Menú, pie de página, avisos legales y banner de cookies traducidos

title y meta description en español

Teléfono clicable, y quién atiende en español y en qué horario

Nueva revisión tras cada actualización del tema o de los plugins
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